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ru|l TeMMopasibHble NPUCTABKM aHTIUIACKOTO M (PaHLY3CKOTO A3bIKOB
KakK CpeacTBa peanusaumnm TakCUCHbIX 3HaYeHWUI

Nytoynnmua I, ©.

AHHOmayusa. B ctaThbe paccMaTpPMBAIOTCSl TEMITOPa/bHbIE 3HAUEHMs], peajyu3yeMble MPUCTABKaMMU B aH-
TJIMIICKOM ¥ (paHITy3CKOM si3biKax. MccimemoBaHue (GOKycHMpyeTcs Ha BBISIBIEHMM M aHaAIM3€e MPUCTaBOK
BpEMeHHOJI ceMaHTMKU. [IpefcTaB/ieH aHaIN3 BPEMEHHOM CEMaHTUKM MPUCTABOK B JBYX SI3bIKAaX, MPOSIB-
JISTIONIeiCcst B COCTaBe CJIOB, OTHOCSIIMXCST K pasHbIM yacTsaM peun. Ocob6oe BHMMAaHKe yaeneHo nuddepeH-
IManyy 3HAYeHUH MPUCTABOK IO KATeropyusIM TaKCyuca — MpeAneCTBOBAHNIO, OMHOBPEMEHHOCTHU U C/IeH0-
BaHMIO. Lle/blo MCCIemoBaHMs SIBISIETCS] KaTeropusauus IpUCTaBOK TEMITOPAIbHOM CEMaHTMKY 10 BbIpa-
>KaeMbIM VIMM TAKCUCHBIM 3HaueHMsIM. HayyHasi HOBM3HA MCCIeIOBaHMS 3aK/II0YAETCS B TOM, UTO BIIepBbIe
B pe3y/bTaTe COTIOCTaBIEHNST MaJOV3yYeHHOTO MOP(MOIOTMUECKOTO aclekTa paspaboTaHa KaaccuduKraiyst
TIPUCTABOK BPEMEHHO! CEeMAaHTMKM AHIJIMIICKOrO ¥ (PaHILy3CKOTO SI3bIKOB. KccieqoBaHMe BBISBIISET
He TOJIbKO (hopMasibHbIe CXOICTBA M PA3IMUMsI, HO U TJIYOMHHbIE CBSI3U MEXIY MOP(MOIOTMUECKOi CTPYKTY-
pOJi C7I0Ba M PeNpe3eHTUPYEMbIM MM TEeMIIOpaJibHBIM 3HAaueHMeM, KOTOPOe BJIMSIET Ha MHTEePIPeTalNio
BPEMEHHOI0 KOHTEKCTa B 11eJIoM. B xofie paboThl 6bUTM MTOMyUEHbI CIeAYIONIe Pe3yaIbTaThl MCC/IeIOBaHMS:
B 060MX SI3bIKAX MPUCTABKM YYACTBYIOT B peaau3aluu IBYX TAKCUCHBIX 3HAUEHMI, OMHAKO MMPY KaueCTBEH-
HOM M30MOp(U3Me OTMeUaeTCsl KOMUUeCTBEHHbIN autoMopdu3m.

en| Temporal prefixes of English and French
as means of realizing taxis meanings

G. F. Lutfullina

Abstract. This article examines the temporal meanings realized by prefixes in English and French.
The study focuses on identifying and analyzing prefixes with temporal semantics. This article presents
an analysis of the temporal semantics of prefixes in both languages, manifested in words belonging to dif-
ferent parts of speech. Particular attention is paid to differentiating prefix meanings according to the cate-
gories of taxis — precedence, simultaneity, and succession. The aim of the study is to categorize prefixes
with temporal semantics according to the taxis meanings they express. The scientific novelty of this study
lies in the fact that it is the first to develop a classification of prefixes with temporal semantics in English
and French based on this little-explored morphological aspect. The study reveals not only formal similari-
ties and differences, but also deep connections between the morphological structure of a word and the tem-
poral meaning it represents, which influences the interpretation of the temporal context as a whole.
The following results were obtained: in both languages, prefixes participate in the realization of all three
taxis meanings; however, quantitative allomorphism is observed alongside qualitative isomorphism.

BBenenne

AKTyayIbHOCTh JaHHOTO MCC/IeIOBaHUSI OOYC/IOBJIEHA TEM, UTO OHO IIO3BOJISIET IVIYOXKe IOHSITh, KaK B PA3HbIX
SI3bIKAX KOOMPYIOTCSI BpEMEHHbIe OTHOIIEHMS, M BBIIBUTb YHUBEpCAJbHble U crenuduueckue crnocobbl KOHIEI-
Tyaim3aluy BpeMeHU. V3yueHye MPUCTABOK PacCUIMPSIET MPEeACTaBAeHMsI O TOM, KaK M KaKye SI3bIKOBbIE CPENCTBa
OTPAXXAIOT MEHTAJIbHBIE MPEICTABIEHNSI O BpeMeHM. AHAIU3 IIPUCTABOK ITOMOTaeT MOHSTh, KaK B S3bIkax chopmmu-
pPOBaINCh CJIOBA C TEMITOPaIbHBIM 3HaueHueM. Kak mpaBwio, mpeduKCbl PacCMATPUBAIOTCS TOMBKO KaK OFHO
13 CPEJICTB BBIPXKEHMSI TAKCUCHBIX KaTeropuil MpenliecTBOBAHUS U ClefoBaHus. ViccieloBaHMe MPUCTABOK MMEET
60JIbIIIOe 3HAUEHME [T TOHVMAaHYS TEMITOPATbHOTO KOHTEKCTA B I[€JIOM, HECMOTPSI Ha HAJTMYME JIEKCUIECKUX CPENICTB
BbIPasKeHMsT WM MOPQOIIOrMIEeCKUX KaTeropuii BpeMeH.

TMepBUYHasI TEMITOPAIbHAS JIOKATM3AIMS — GOPMATbHAS — PEATM3YeTCs] Ha YPOBHE KaTeropuu BpeMEeHU Y YTOUHSIETCST
BTOPUYHOI TeMIIOPAIbHO JIOKaNMU3aueit — JeKCuueckumu cpeactsamu. Mopdonorudyeckue cpecTsa — MOpGheMsI
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B COCTaBe CJI0BA — BBIMOJIHSIOT Ha TIOBEPXHOCTHOM YPOBHE KOHCTPYKTMBHYIO (DYHKIIMIO, SIBJSIACH Mpedurcamu, —
BXOZST B COCTaB CTPYKTYPBI C10BA, HaAesIsl OTIOTHUTeIbHbIMY BpeMeHHbIMIU 3HaUeHUSIMU.

TpaHcdopmalmoHHass rpaMMaTHKa, paspadoranHas Hoamom XomckuM (1972), 06bsICHSIET, UTO BCE MPEIO-
SKeHMST eCTeCTBEHHOTO SI3bIKa MMEIOT IBA YPOBHS: TVIYOMHHBIN (CMbIC/T M JIOTMKA) ¥ IIOBEPXHOCTHBIN (KOHKPETHbI
Habop c1oB). I'y6uHHBIA ypoBeHb (Deep Structure) — 3TO aGCTPAaKTHBINM, KOHIIENTYaIbHbIN «KapKac» MbICJIN, YHU-
BepcabHbI 1J1s1 TI060T0 s13bIKa. OH COMePKUT 6a30Bble CEMaHTUUECKME CBSI3U, JIKIIIEHHbIe TpPaMMaTUYeCKUX GOpM.
IMox rayGMHHBIM YPOBHEM IIOHMMAaeTcs 6a30BOe 3HaueHue, CMbICI (pasbl. IToBepXHOCTHBIN ypoBeHb (Surface
Structure) - 3To hakTHUecKoe popMynIMpOBaHME MBIC/IM HA KOHKPETHOM SI3BIKE C yU4eTOM ero rmpaBwmwi. OJHO U TO Xe
[JIYOMHHOE TOC/aHMe MOXXHO BBIPA3UTh COBEPIIEHHO Pa3HbBIMM CJIOBAMM, BpeMeHaMM M KOHCTPYKIMSIMU (XOM-
ckuit, 1972). [IoBepXHOCTHBIM YPOBHEM CUMUTAETCS SKCIUIMIIMPOBAHHAS B TeKCTe MHGPOpMalus, KOoTopast IpeacTaB-
JieHa BO BHEIIIHe CTPYKType BbICKAa3bIBAHUS U B €€ JIeKCMUeCKOM HarloJHeHUN.

Ha r1y6MHHOM YpOBHe [aHHbIE TPUCTABKM COOTBETCTBYIOT HApeuusiM BpeMeHM, UTO OObSCHSeT obIue
TeHIEHUMY VX CAMOCTOSITeJIbHOTO (DYHKIIMOHMPOBAHMS Ha COBPEMEHHOM 3Tarle CyIleCTBOBaHMS SI3bIKa.

st moCTUsKeHWST 3asIBJIEHHOI 1€/ HeOOXOAMMO PeIlUTh CIeAyIone 3aJaun:

1) mpomsBecTM aHaAM3 CYIIECTBYIOIIMX MPUCTABOK aHIIMICKOTO U (PaHIy3CKOTO SI3bIKOB C MAeHTUdUKALEN
TEeMITIOPAIIbHOM CEMaHTUKU;

2) omnpeneauTb BbIpaskaeMble MMM TaKCUCHBbIE 3HAUEHUS B KOHTEKCTeE;

3) pacopenenuTb IPUCTABKM 10 TUIIAM 3HAUYEHUII — IIpeAIleCTBOBaHMS, C/IeJOBAHMS;

4) TIPOM3BECTU COMOCTAaBUTEbHBIN aHAIN3 SABJIeHMIT M30MOpdM3Ma U ajuioMopdu3ma.

MarepuasioMm uccaefOBaHMUSI IOCTYKWIN [aHHble, U3BJIeYEHHbIe U3 SI3bIKOBBIX KOPITYCOB: IapasiieIbHOTO
KOpITyCca HallOHAJIbHOTO KOPITyCca PYCCKOTO SI3bIKA ¥ OPUTAHCKOTO HALMOHATBHOTO KOPITyCa.

TeopeTnueckoe OCHOBaHME [JAHHOTO MCCJIENOBaHUSI COCTAB/SIIOT COBpPEMEHHbIE TpPYHObl, ITOCBSILEHHbIE
(GyHKIIMOHMPOBAHUIO MPe(MKCOB B PAa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX.

V3 oTeueCTBEHHBIX MCCIENOBAHMII HA MaTepyuaje M3y4aeMbIX B CTAaThe SI3bIKOB CTOUT OTMETUTH pPaboTy
A. M. Amarosa u H. I'. ®unmumonoBoii (2012), B KOTOPOi1 pacCMaTpUBaOTCS Kay3aTuBHbIE a(UKCh B COBpeMEHHOM
aHIIMIICKOM s13bIKe, cTaThio H. C. BepceHeBoii (2016), MoCBAIIeHHYIO pa36opy npeduKcaabHbIX MOZAeNel TepuBalyum
B COCTaBe PErMCTPOB aHIIMICKON HayuyHOii peun. M. JI. T'yceBckast (2013) mcciaenyeT ceMaHTUKY MPUCTaBKU ré-
BO (GpaHITy3CKOM $SI3bIKE, aKIIEHTUPYS TEMIIOPATbHbII aCIeKT 3HAUEHMSI.

B pamkax knaccubmkaimm ahduKCcoB M UX poin B CJIOBOOOpa3oBaHUM, MTPeAJIOKEHHO B cTaThe «Kay3aTuBHbIE
apPMUKChl B COBPEMEHHOM AaHIJIMIICKOM si3bike» A. M. AmatoBbiM U H.T. ®unumonoBoii (2012), MbI BblIe/isseM
OT[eJIbHO TPYIIIY MPUCTABOK C TeMITOPaJIbHO CEMaHTUKOIA.

CBs13b CJI0BOOGPAa30BaTeIbHBIX IPOILIECCOB C AMCKYPCUMBHBIMM IapaMeTpaMy, TaKMMM KaK >KaHp, KOHTEKCT,
MpeIMeTHBII PerucTp, paccMmotrpeHHast B crtatbe H. C. BepceneBoit (2016) «IIpedukcanbHble MOAENN IepUBALINA
B COCTaBe MPeAMETHBIX PErYCTPOB aHTIMIICKOM HAyYHOIi peun», MO3BOJISEeT YCTAHOBUTD, UYTO BIGOD MPMCTAaBOUHbIX
9JIEMEHTOB OOYCJIOBJIEH Kak Crenu@uKoil TeMaTuuecKoi OpraHM3aluMyM TEeKCTa, TaK UM OOmMMM 3HAYEHUSIMMU
MPUCTaBOK. IMEHHO TO3TOMY MBI BbIe/isieM IPYIIy TeEMIIOPAJIbHbIX IPUCTABOK.

M. JI. T'yceBckast (2013) mpoBOAMUT BCECTOPOHHMIT aHAINU3 3JIeMEeHTa re-/ré- Bo (ppaHIly3ckoM si3bike. OHa BBISIB-
JiseT CJI0Ba, B KOTOPBIX re- SIBASIETCSI TMPUCTABKOM, pa3TpaHMUMBAeT TPYIIbl [0 MPUHLUIY OTHeJIMMOCTH/
HEOTAENMMOCTY TIPUCTABKY, aHATU3UPYET ee TUCTPUOYIIMIO U 3HaYeHus1. Cpely 3HAUEHUH MPUCTABKY €10 YIIOMU-
HAIOTCA «Iepe-», «<BHOBb», «CHOBa», «3aHOBO», <<O6paTHO>>, «OTISITh», «IPYTOii», «HOBBIV». AHAIN3 TEeMIIOPaJIbHOTO
acreKkTa IIPUCTaBKU ré- BO PPaHIly3CKOM sI3bIKe, MpoBeaeHHbI M. JI. T'yceBckoii (2013), momMor HaM B MHTepIIpeTa-
LMY BpEMEHHBIX 3HAUeHMIi B HALIIMX TaHHbIX.

sl BOCTVOKEHMSI TIOCTABIEHHBIX 3a4a4 ObUIM 3a7eJiCTBOBAHbBI CJIeAYIOIINE METOAbI UCCAeIOBaHNS, B YaCTHOCTH
MeTOJ, CIIJIONTHOI BHIOOPKM i MOAGOpa MPMMEpPOB MCKOMOJ CEMaHTMKMU; METOM, KOMIIOHEHTHOTO MCCAeIOBaHuUs
IIST MAEHTUOUKAIMM TIPUCTABOK KaK CTPYKTYPHBIX YacCTeil; MeTOJ CeMaHTMUeCKOTO aHauM3a AJIS OIpelreneHus
3HAUEHM TPUCTABOK; CTATUCTUUECKMII MeTOA — [Ji1 MHTepIpeTalyuy KOJMUYECTBEHHBIX HTaHHBIX, 0a30BbIit
CPaBHUTEIbHBIN METO, IS BHISIBIEHMSI OOIINMX U OTIMUUTENbHBIX YEPT.

IpakTUyeckass 3HAYMMOCTb MCCAEIOBAHUSI COCTOUT B TOM, UTO €ro pe3yjabTaThl MOTYT ObITh MCITOJb30BaHbI
JIISI COCTaBJIEHMSI TIPOTPAMM T10 MOPGOIOTUY AHTINIACKOTO U (GPAHITY3CKOTO SI3BIKOB, IO CPABHUTETBHOMY SI3BIKO-
3HAHMIO, a TAK)Ke OYIYT CIIOCO6GCTBOBATH YITyGIEHNIO 3HAHWI O pernpe3eHTaluy TeMIIOpaIbHbIX 3HAUEHMIT Ha MOP-
(onornyeckoM ypoBHE CTPYKTYPbI CJIOBA.

Pe3ybTaThl MOTYT GbITh TIOJE3HBI AJIS CO3MAHMS KOHTPACTUBHBIX YUeOHBIX MAaTEPUAIOB, a TAKKE B KOMITbIOTEP-
HOJ IMHTBUCTHKE [IJIST aBTOMATUUECKOJ 06paboTKM Pa3sHOTUITHONM peun.

OOGCy>KIeHUsI Y pe3yIbTaThl

ComocTaBuUTeIbHBIE UCCIENOBaHMS B 06yacTu mpeduKcanuy MpefcTaBaeHbl paboTaMu, B KOTOPBIX CPaBHU-
BAalOTCS 3HAUEHMS AHAJOTMUYHBIX MPUCTABOK, B uacTtHocTu, C. M. Pa6agmanoBa u 3. WM. Illax6anHoBa (2023)
aHaIM3UPYIOT C/I0BA C OTPULIATEIbHBIMM MpeduKcamMyu B PyCCKOM M aHIIMICKOM si3bikax. M. A. Xampoes (2020)
paccMaTpMBaeT COBMECTMMOCTh MpPe(pMKCOB aHIIMIICKOTO M TaIKMKCKOro si3bikoB. B. T. IllaGaeB (2016) B cBoeit
CTaThe JICIIONb3yeT KOHIENTYaabHbIN MOAXOM K OCHOBAM CJIOBOOGPa30BaHMSI IJIAr0JOB MOCPEINCTBOM IIPUCTABOK
B QHIVIMIICKOM U pycckoM si3bikax. C. S. Iuytuk u A. M. Amatos (2017) yzensitoT oToenbHOe BHMMaHMe IpeduKkcam
JIATVHCKOTO IIPOVMICXOKIeHMSI, TIPeJCTaBIeHHBIM B OOJIBIIVMHCTBE SI3bIKOB.
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BpemeHHbIe 3HaUeHMS TIPUCTABOK MUCCIEeAYIOTCS HA MaTtepuane pycckoro sg3bika. C. B. CepsimieBa 1 10. A Cyxopy-
KoBa (2023) OMMUCHIBAIOT B CONOCTABUTENIBHOM AacIeKTe KOPITyCHOTO M IICUMXOAMHIBUCTMYECKOTO MCC/IefoBaHMit
(pyHKIMOHAIbHO-CeMAaHTUUECKMIT CcTaTyC I1aroyibHoro npedukca «IIPEM-», a Takke B acekTe MCCAed0BaHMil IJia-
rosibHbIX JiekceM (Cyxopykosa 2024). C. C. CraBuukas (2024) pa36upaeT oco6eHHOCTM (QDYHKUMOHMPOBAHUS Tpe-
(dukcos de- u pe-.

UccnenoBanue npedbukcauyy Janu AMuoT (Amiot, 2012) onupaeTcst Ha UCTOPUIO s13bIKa. OHA OTMeuaeT, B YacT-
HOCTH, UTO «XOTSI BpeMeHHasl JIoKaau3alys Ype3BbluaifHo YacTo BbIpaskaeTcsl MpesijioraMy, OHAa PeJIKO pernpe3eHTu -
pyetcs Mopdosiornueckumu sneMmeHTamm» (Amiot, 2012, p. 3). ITo muenuto I. AmMuot (Amiot, 2012), nuaxpoHuue-
CKU «CABUT» OT OIMMMCHIBAIOIIETO MECTOTIONOKEHNE 3HAUEHMSI K 3HAUEHNIO, CBI3aHHOMY C BpeMEeHHOI JTIOKaaM3alm-
eil, HeyIMBUTEJIeH, TOCKOIbKY OHM 06a SIBJISIIOTCSI Pe3yJIbTaTOM OFHOJ M TOi JKe MHTePIIPeTallIOHHOM CXeMbI, KOTO-
PYIO MOXKHO NpeCTaBUTh BEPTUKATbHOI 0CbI0, OPMEHTUPOBAHHOI CHU3Y BBepX.

B koruutMBHO# pabore Jenu Iaitsipa (Paillard, 2007) mporiecc rmpedukcanyy pacCMaTPUBAETCSI COBEPIIIEHHO MHAve.
Insa . Taitsipa ipedmkc — 3T0 He pocTo crenndmkaTop ocHOBBIL. OH oIpezessieTcs Kak «4acTulia R, ycraHapauBaomias
CBSI3b MEXIY ABYMS cyioBamy X U Y, KOTOpPbIE TOJKHBI 6bITh MaeHTHGMIIMpoBaHbl» (Paillard, 2007, p. 135). ITpu mpuco-
enyHeHuU mpedukca c1oBo X He COOTBETCTBYeT AepUBAIIOHHOM OCHOBE, a OTOXKAECTBIISIETCSI C OOHUM WIM HECKOIBKUMU
ayeMeHTaMyM cxeMaTuueckoil opmbr ocHOBbL. CrioBO Y, B CBOIO OYepenb, IPUMHMMAETCS 32 MICTOYHMK OTIpeesIeHIst
IJIst ctoBa X M pasesisieT TOIOIOTMYECKYI0 06/1acTh Ha IBE 30HbI: «BHYTPEHHIOI0» IIEHTPUPOBAHHYIO ITO3UIINIO U «BHEIII-
HIOIO», JEIeHTPUPOBAHHYI0 TO3MIMI0. B Ipoliecce npeduKkcayy MPOUCXOOUT Iepexof U3 IepBoit mosuumm (Sitl)
Bo BTOpYI0 no3uumio E (Sit2). CnegoBaTenbHo, X 3aHMMaeT AeLieHTpupoBaHHylo no3unumio (Paillard, 2007).

ODTOT KOTHUTUBHBI MeXaHU3M JIeTKO IIPOMJITIOCTPUPOBATh Ha MpUMepe IJ1aroja repayer «oIaTUTb CHOBa» B IIpe/ -
noxenuu Il a repayé son sejour a I’hotel (25 convs rec. by Richard2 (PS1BY) between 21 and 27 Feb 1992 // BNC). /
«OH CHOBA OIUIATUJI CBOE TTPeOBIBaHME B TOCTMHMUIIE». B 9TOM cTydae 06/1acTh OnpefesieHns 3afaeTcsl Kak Habop 3Ha-
YEeHUIA: TIEPBOE — a repayé / noemopeHue oniamsol, BTopoe — son sejour a I’hotel / npebvisarue 8 omeie, CBSI3aHHOE C CYIIe-
CTBUTENbHBIM B (DYHKUMM KOCBEHHOTO JomosiHeHus. IlocienHee 3HaueHMe MAeHTUGUUUPYeET Ipefesn BO BpeMeHU
M TIO3BOJISIET PA3TPAaHMYMUTDb JBE 30HBI BHYTPM O6GIACTU OIpeJeIeHMs: MEPBYI0 30HY II€HTPATbHOTO pedepeHTHOrOo
3HAUYEeHMUST — NPebbl8aHUs 8 omeJie ¥ BTOPYIO 30HY CMEIIIEHHOTO OT LIEHTpa 3HaUeHusl — nogmopeHus oniamel. [locnentee
CJIOBO MHTEPIIpeTUpyeTCs Kak (akTuyeckass IByKPaTHOCTh Iporiecca. [TpednKc «CHOBa OIIATUTL» BbI3bIBAET CIBUT
ot Sitl (mepBas mosunus X B 06;71aCTH OrpefeneHust BHyTpy 30HbI E) K Sit2 (BTopas mo3utiust X B 06;1aCTH ONpeieieHNs
BHYTpM 30HbI E). Takum 06pasom, roraaast B 30Hy E, TepmuH X felieHTpupyeTcs B mpenenax obnactu (Paillard, 2007).

MHoromopdeMHbIe €JI0Ba aHaAU3UPYIOTCS Kak coueTaHMe 3aBucumoro addukca 1 He3aBUCUMOI OCHOBBI. [Tpu-
CTaBKM He TMOAPa3AeIIOTCS HA CJIOBOM3MEHUTEIbHbIE M CJIOBOOOPA30BaTe/IbHbBIE, TAK KaK OHYM BCETAa CJI0BOOOPa30-
BaTesbHbIe. ITO KOHTPACTUPYET ¢ cydhdMKcaMu, KOTOpble MOTYT GBITh KaK CJI0BOOGPA30BaTEbHBIMM, TaK U CJIOBO-
U3MEHUTENbHBIMMA.

B aHrmmiickoM 1 GpaHIy3CKOM SI3bIKaX €CTh 06IIMe TIPUCTABKY JIATMHCKOTO MPOUCXOXKAEHMSI C CEMaHTUKOI cie-
JIOBaHMS U TpeAIecTBoBaHMsA. OQHAKO KPOME 3aMMCTBOBAHHBIX MPeGUKCOB B 060MX SI3bIKAX MPUCYTCTBYIOT KOHKY-
puUpyIoLIMe ¢ ICKOHHBIMMU JJIsI JAHHBIX SI3bIKOB IpUcTaBKamu. McciieyeMble B JaHHO CTaTbe MPUCTABKY BhIPAKAIOT
NpefIeCcTBOBaHMeE U CJlefjoBaHMe He TOJIbKO BO BpeMeH!, HO U B IIPOCTPaHCTBe (forearm / npednjieuse).

CrnoBa, 06pa3oBaHHbIe TTOCPEICTBOM 3aMMCTBOBAHHBIX MTPUCTABOK, YaCTO BCTPEYAIOTCS B aKaJeMUUECKOl Hayd-
HOI1 JIeKCUKe, a TaKKe B TepMuHax, mosBuBiuuxcs B XVII u XVIII Bekax (Cyxopykosa, 2024). CiioBoo6pa3oBaTeb-
HbIe 3JIEMEHTBI HE YaCTO CTAHOBSITCS 0OBEKTaMM 3aMMCTBOBAHMS B OTIMYME OT CJIOB, TaK KaK JIEKCUYECKUI TUIACT
SI3bIKOB G0JT€e MOJIBUKEH.

B TpaguIMOHHBIX MOIX0AAX 3aMMCTBOBAHHbIE MPedUKCHI UCKITIOUAIOTCS M3 CJIOBOOOPA30BaHMSI HA TOM OCHOBA-
HMM, YTO OHUM He MOIJAIOTCS aHaIMU3y B COOTBETCTBUU C IPEMMYLIeCTBEHHO CMHXPOHHO! (TO eCTh OTHOCUTEIbHO
MPOAYKTUBHOM WUJIN JIETKO Y3HABaeMOJ) MCKOHHOJ OCHOBOJ. OJHAKO MHOTHE CJI0Ba MOAHAI0TCS aHa/IM3y Ha OCHOBE
MIPUHUMAIOLIETO SI3bIKA: HEKOTOPbIe MHOCTPAaHHbIE CIOBOOGPA30BATENbHBIE 3JIEMEHTHI ObLIM ACCUMUIMPOBAHbI
M CTAJIM YaCThIO MPOTYKTMUBHBIX IPOIIECCOB CJIOBOOOPA30BaHMs. [IpyMepoM Takoro HbIHE acCMMMIMPOBAHHOTO Ipe-
(bkca B aHIVIMIICKOM SI3BIKE SIBJISIETCS eX- KaK B ex-soldier / 6bi8wiuii condam, KOTOPBIi MPOUCKXOOUT OT JIATUHCKOTO ex-.

B 060ux S3bIKax CyIIEeCTBYIOT 3a/MCTBOBaHHbIe NpeduKchl pre- (00), post- (nocne), chron(o)- (8pems), ex-, re-
¥ KOHKYPUPYIOIIMe C HUMU MCKOHHBIE crielnduyeckye mpeduKchl.

Tpeguxcet epemeHu aH2UTICKO20 A3bIKA

AHrMiickye npeduKchl — 3T0 ahGUKCHI (T. €. CBsI3aHHbIE MOP(EeMbI, 06eCcIIeynBaloIe JeKCUUeCKoe 3HaUeHIe),
KOTOpbIe 00ABJSIIOTCS Tepel, KOPHIMU MM CJIOKHBIMY OCHOBaMM (WJIM OIEPAHAAMM), COCTOSIIIMMU U3 KODPHS
u Ipyrux adduUKCoB, HECKOTBKUX KOPHEl WM HECKOJIBKMUX KOpHei U npyrux adhdmKcoB. B aHIINMIICKOM sSI3bIKe CY-
LIEeCTBYIOT 3aMMCTBOBaHHbIe TpeduKchl pre- (0o), post- (nocne), chron(o)- (8pems) v VICKOHHbIE crienuduuecKue
npeduKchl fore- (nped-), mid- (cepedura), GopMUpPYIOIINE CIOBA C TAKCYMCHBIM BPEMEHHBIM 3HAUeHUEM.

3aumcmeosanHsle npeduKrcol:

Pre- (ot naT. prae — mepe[) BbIpaXKaeT MpeALIECTBOBaHME, TO eCTh YKa3bIBAeT Ha JeiCTBUE, MPOUCXOASIIee
IO YKa3aHHOTO BPeMEHM UJIM COOBITUSI: prewar / 0080eHHblil, prehistoric / doucmopuueckuii, preheat / npedgsapumensHo
Hazpesams, pre-election / npedsvl6opul.


https://www.google.com/search?q=Pre-&rlz=1C1GCEU_ruRU1030RU1044&oq=префиксы+со+значением+времени+в+англий&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUqBwgBECEYoAEyBggAEEUYOTIHCAEQIRigATIHCAIQIRigATIHCAMQIRifBTIHCAQQIRifBTIHCAUQIRifBTIHCAYQIRifBTIHCAcQIRifBTIHCAgQIRifBdIBCjEwNTcwajBqMTWoAgywAgHxBZzodVI1t6UO&sourceid=chrome&ie=UTF-8&ved=2ahUKEwiNiLHe9IWTAxU4FBAIHa0rEYwQgK4QegQIAxAE
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Post- (OT naT. post — 1Mocjie) akTyaau3upyeT 3HaUeHue CIeIOBaHMsI, TO €CTh YKa3bIBaeT Ha BPeMSI TIOC/Ie COOBITHUS:
postwar / nocnesoeHHslii, postgraduate / achupanHm, nocie8y308CcKuli.

Chron(o)- (ot rpeu. chronos — BpeMs) 0603HavYaeT BpeMsl, MPOAO/DKUTEIBHOCTb, UCTOPUIO: chronology / XpoHono-
aus, chronic / xpoHuueckuti, chronometer / xpoHomemp.

Ex- (OT 51aT. ex — mepef) pelpe3eHTUpPYeT MpealIecTBYIONMII cTaTyC 06003HauaeMoro oobekra (ex-soldier / 6b18-
wuti condam).

Re (0T 51aT. re — 3aHOBO): BbIpa)XaeT TaKCUCHOE CIef0BaHNe BO BpeMEHM, TO €CTb YKa3bIBaeT Ha 1) MOBTOPHOE BTOPOE
IelicTBMe, CIeylolIee 3a MePBbIM AECTBUEM: rewrite — nepenucamo, reheat / pazozpems (edy), reapply / HaHecmu nosmop-
HO (Kpem, makusix), re-read — nepeuumams; 2) Bo3BpalleHye B MCXOJTHOE COCTOSTHUE: return / 803spauiamscs, rewind /
nepemomams HA3ao (ayouo/eudeo), reproduce / 80cnpouseodums(cs), refund / sepHyms OeHveu, replace / noioxcums 00pamHo
Ha mecmo / 3ameHUms; 3) BOCCTAaHOBJIEHNEe, BO30GHOBIIeHMe: rebuild / soccmaHosums, omcmpoums 3aHoeo.

HckonHote npeukceol:

Un (0T cTapoaHri.) mpu 0o6aBaeHuy K IJIarojiaM O3HadaeT «NpomueonosioxcHoe delicmaue», Caemylollee 3a rep-
BBIM: unfasten / paccmezHyms, omcmezHymo; untie / pazessame; unpack / pacnakoeams; unwrap / pazeepHyms (nooa-
Dok, edy); undress / pazdemucs, pazdesame.

Fore- (OT cTapoaHI. — nepeod, 3apaHee) BbIpaskaeT 3HAUEHUE «nped-», «3apaHee», «gnepedu»: forecast / npozHos,
foresee / npedsudems, forefather / npedoxk.

Mid- (oT cTapoaHI/. — cepeduHa) aKTyalIu3upyeT 3HaUEeHMe cepeAMHbl BpeMEHHOro oTpesKa: midnight / nonHous,
midsummer / cepeduHa nema, midterm / cepeduxa cemecmpa/cpoka.

AHIIMIICKYME CI0Ba MOTYT COCTOSITb M3 HECKONbKMX TpeduKcoB. CelIeKTUBHbIE OTPAHMYEHUS] 3aK/ITIOYAIOTCS
B TOM, UTO B aHIJIMIICKOM sI3bIke adduKChbl, KaK MPaBUIO, COOTBETCTBYIOT ONpeIeeHHbIM YacTIM peun. Kak aTo
yacTo GbIBaeT B CJI0OBOOGPAa30BaTeabHOI MOPMOIOTHM, MHOTHME aHT/INICKMe MTpedUKChl MOTYT T06aBASIThCS TOIbKO
K OCHOBaM OIIpeJie/IeHHbIX YacTeli peun.

IIpucraBka pre- m06aBJSETCS K IpUIaraTeIbHbIM U CYIIIECTBUTENbHBIM (preposition / npeno3uyus). [ aHaniu3a
YaCTOTHOCTM BO3bMEM IIpUjIaraTejibHOEe prewar / npedsoeHHsuliii — 81 BXOXIeHME B KOPITyCe aHIJIMIICKOTO SI3bIKa.
Hamu BbISIB/IEHBI CaMble YaCTOTHbBIE KOJTOKAI[MM Ha OCHOBE KOPITYCHBIX JaHHbBIX: 12 CJIOBOCOYETAHMIT C CYIIeCTBU-
TeJIbHBIM politics / nonumuka, 7 — ¢ opMoii MHOKECTBEHHOTO UMcIIa years / 200bl.

(1) If the personality and policy preferences of the Japanese emperor were not very relevant to prewar politics,
social forces certainly were (Baker M. In other words coursebook on translation // BNC) / Ecjiu IMUYHOCTb U TTOJIUTH -
yeckye MpeAIouTe s ITOHCKOTO MMITIepaTopa He MMeJIu GOJbIIIOro 3HAUeHMsT ISl 0080eHHOL TIOUTUKY, TO COLIM-
aJbHbIE CYIIbI, 6e3YCIOBHO, MMENH (3[1eCh U fayiee nepesos Hail. — I JL.).

(2) The last prewar years have been called the golden age of international economic specialization and exchange
(Roberts J. M., Harlow K. M. Europe 1880-1945 // BNC). / ITociieguue npedsoeHHsle TOObI Ha3bIBAIOT 30JI0THIM BEKOM
MeKIyHapOAHOI 9KOHOMUYECKOJ Crienyann3aunum u ooMeHa.

OpHako He Bceraa IpUCTaBKa perpe3eHTUpPYeT BpeMeHHOe 3HaueHue, HalpuMep: previze / npedckasvieams il
npedeudems, prescoring / npuceausams oyeHKy uemy-aubo 3apatee, prebilling / cocmaensms cuem 0o 3asepuieHus pabomet,
preharsh / 6bims upeamepHo CMpozuM WU KpUMu4HsIM, premiate / 603Hazpaicdams uiu 4ecmeosams Kozo-auoo.

Ha mHTepHeT-pecypcax mpeacTaBieH MCUEPIIbIBAIIMIA CIIMCOK U3 4894 CJIOB ¢ MPUCTABKOI pre- (COIJIAaCHO OaH-
HbIM BpuTaHckoro HaiMoHanbHOro kopiyca (BNC)). CioBa pacoyioskeHbl B ITOPSIIKE YaCTOThI YIIOTPe6IeHNsT, HO He
BCe Penpe3eHTUPYIOT BPEMEHHYIO CEMaHTHUKY.

(3) The fragmentation and inequities of prewar arrangements were highlighted in 1937 by an influential report
from the Department of Political and Economic Planning but it took the Second World War and the Beveridge Report
of 1942 to change perceptions sufficiently to legitimise a greatly enhanced role for the state in the provision
of health care (Ranade W. A future for NHS? // BNC). / Pa3gpo6/IeHHOCTb ¥ HeCIPaBeIJIMBOCTh 0080€HHbIX NOPSAOKO8
6b1TM omMcaHbl B 1937 roay B mokiaage MUHMCTEPCTBA MTOJIUTUYECKOTO M SKOHOMUYECKOTO TIaHMPOBaHMS, HO TOJb-
Ko BTopas mupoBast BoitHa 1 qokiazn beBepumka 1942 roma M3MeHWIN BOCIIPUSITHE B JOCTATOUYHOI CTEEHM, YTOOBI
JIETUTUMU3UPOBATh 3HAUMTEILHO BO3POCIIYIO POJIb TOCYIapCTBa B MPeJOCTaBAeHMM MEeIUIIMHCKIUX YCITYT.

B aTOM mpumMepe MpuUCTaBKa pre- COOTBETCTBYET HA TTyOMHHOM yPOBHE HApeUuIO MpealiecTBOBAHMS previously,
KOpeHb CJI0BA MPeJCTaBIsIeT cO60 MPOIeCCHOe CYNIeCTBUTENbHOE war, UMIUTMIMPYIOIee BpeMeHHbIe paMKM, TO-
I/la KaK CoueTaloleecs: C HUMM CYIIeCTBUTEIbHOE arrangements perpeseHTUpyeT abCcTpakTHbIE ITPOIIECCHI.

IIpucraBKa post- 106aBISIeTCsT K IPUIaraTeJIbHbIM U CYIeCTBUTEIbHBIM (Postposition / nociedyrowas nosuyus). TIpu-
JlaraTesibHOE postwar / NociegoeH bl OTIMIaeTcsl GOMbBIIOI YAaCTOTHOCTBIO — 417 BXOXIeHuit (cormacHo naHHbIM BNC).
ITo YaCTOTHOCTY KOJIJIOKALMii pacrpenesieHye BhIIIOUT CIeayonM 06pasoM: CO CIOBOM period — 62, CO CJIOBOM
years — 34. B o6oux ciayvasx IpujiaraTejbHOE BbIpakaeT IMEePHUOJ, KOTOPbIii KOHKPETU3UPYETCS TEMITOPaTbHbIM
CYIIECTBUTETbHBIM — 200bL.

(4) The Gaullist RPR, which has played the leading historical role in helping German postwar political recovery -
while opposing any military revival — has given the most unequivocal welcome to the idea that Germany could again
be one nation (Gardian, elect. edn. of 1989 // BNC). / Tomnuctckast pecrrybamnKaHCKast TapTysl, ChIrpaBIliast BeIyIIyio
MCTOPUYECKYIO POJIb B COIENCTBUM MOCTEBOEHHOMY TOIUTUYECKOMY BOCCTaHOBIEHMIO [epMaHu, OMHOBPEMEHHO
BBICTyIA/Ia MPOTUB JIIO60TO BOEHHOTO BO3POKIEHMS, CAMbIM 6€30TOBOPOUYHBIM 0Opa3soM IIPUBETCTBOBAIA MIEI0
0 TOM, 4TO ['epMaHMsI MOKET BHOBb CTaTh €AMHON HalLIME.


https://www.google.com/search?q=Post-&rlz=1C1GCEU_ruRU1030RU1044&oq=префиксы+со+значением+времени+в+англий&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUqBwgBECEYoAEyBggAEEUYOTIHCAEQIRigATIHCAIQIRigATIHCAMQIRifBTIHCAQQIRifBTIHCAUQIRifBTIHCAYQIRifBTIHCAcQIRifBTIHCAgQIRifBdIBCjEwNTcwajBqMTWoAgywAgHxBZzodVI1t6UO&sourceid=chrome&ie=UTF-8&ved=2ahUKEwiNiLHe9IWTAxU4FBAIHa0rEYwQgK4QegQIAxAH
https://www.google.com/search?q=Chron%28o%29-&rlz=1C1GCEU_ruRU1030RU1044&oq=префиксы+со+значением+времени+в+англий&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUqBwgBECEYoAEyBggAEEUYOTIHCAEQIRigATIHCAIQIRigATIHCAMQIRifBTIHCAQQIRifBTIHCAUQIRifBTIHCAYQIRifBTIHCAcQIRifBTIHCAgQIRifBdIBCjEwNTcwajBqMTWoAgywAgHxBZzodVI1t6UO&sourceid=chrome&ie=UTF-8&ved=2ahUKEwiNiLHe9IWTAxU4FBAIHa0rEYwQgK4QegQIAxAB
https://www.google.com/search?q=Pre-&rlz=1C1GCEU_ruRU1030RU1044&oq=префиксы+со+значением+времени+в+англий&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUqBwgBECEYoAEyBggAEEUYOTIHCAEQIRigATIHCAIQIRigATIHCAMQIRifBTIHCAQQIRifBTIHCAUQIRifBTIHCAYQIRifBTIHCAcQIRifBTIHCAgQIRifBdIBCjEwNTcwajBqMTWoAgywAgHxBZzodVI1t6UO&sourceid=chrome&ie=UTF-8&ved=2ahUKEwiNiLHe9IWTAxU4FBAIHa0rEYwQgK4QegQIAxAE
https://www.google.com/search?q=Fore-&rlz=1C1GCEU_ruRU1030RU1044&oq=префиксы+со+значением+времени+в+англий&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUqBwgBECEYoAEyBggAEEUYOTIHCAEQIRigATIHCAIQIRigATIHCAMQIRifBTIHCAQQIRifBTIHCAUQIRifBTIHCAYQIRifBTIHCAcQIRifBTIHCAgQIRifBdIBCjEwNTcwajBqMTWoAgywAgHxBZzodVI1t6UO&sourceid=chrome&ie=UTF-8&ved=2ahUKEwiNiLHe9IWTAxU4FBAIHa0rEYwQgK4QegQIAxAK
https://www.google.com/search?q=Mid-&rlz=1C1GCEU_ruRU1030RU1044&oq=префиксы+со+значением+времени+в+англий&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUqBwgBECEYoAEyBggAEEUYOTIHCAEQIRigATIHCAIQIRigATIHCAMQIRifBTIHCAQQIRifBTIHCAUQIRifBTIHCAYQIRifBTIHCAcQIRifBTIHCAgQIRifBdIBCjEwNTcwajBqMTWoAgywAgHxBZzodVI1t6UO&sourceid=chrome&ie=UTF-8&ved=2ahUKEwiNiLHe9IWTAxU4FBAIHa0rEYwQgK4QegQIAxAN
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B mpumepe (4) mpuctaBka post- COOTBETCTBYET Ha TIyGMHHOM ypOBHE Hapeuuio ciefoBaHus further, KOpeHb
CJIOBa TMpeACTaBsieT cob0it TO ke MPOILeCCHOe CYHIeCTBUTEIbHOE war, UMIUIUIMpYIolee MpeallecTBYIOIl/e Bpe-
MeHHble paMKu. CoueTamleecs C HUMMU JPyroe MpolecCHOe CYIeCTBUTEbHOE recovery perpes3eHTUpYeT IeiicTBue,
3aIOJTHSIONIEee 3TOT MHTEPBA.

IMpunaratenabHoe postgraduate, KOTOPoe YacTo (QYHKIMOHMPYET KaK CYIIECTBUTEIbHOE, MMeeT 760 BXOKIEHMIA
B KOPITyCe AHIJIMIICKOTO $I3bIKa, 0603HAUas CTAaTyC MarucTpa MM aclMpaHTa, KOTOPbIN yKe Mpouen obydyeHue
Ha cTereHb 6aKkanaBpa.

IIpucraBka ex- 006aBISIETCS TOMBKO K CYIIECTBUTENbHBIM, MMeeT 24 BXOXKIEHMS B aHTJIMICKOM SI3bIKe.

(5) Only bulging muscles give the game away, but the ex-rally driver is quick to dismiss the image of the passen-
ger as performing animal. ‘The myth of the sidecar passenger as lunatic is just stupid,” says Simmons (Moto
grandprix, England: Moto Cycle News, 1991 // BNC). / ToJbKO HaKauaHHbIE MBIIIIIbI BBIJAIOT €r0, HO Obl8WULI pa-
JIUTiHBIL 20HWUK OBICTPO pa3BenBaeT Mud O Maccaskupe Kak 0 «KMBOTHOM». «Mud o maccaskupe MOTOILMKIIA C KOJISIC-
KO KaK 0 CyMacIeIieM — 3TO ITPOCTO IIYIIOCTb», — TOBOPUT CUMMOHC.

(6) Since then my ex-girlfriend was really good mates with the two of them cos she was in their year so that was how
I got to go to their 18th birthday parties and Al’s leaving do (Moto grandprix, England: Moto Cycle News, 1991 // BNC). /
C Tex mop Mos 6blewias 0esywka OUeHb OAPYKUIACh C 060MMY MaJbUuMKaMM, TaK KaK OHAa YIMIach ¢ HUMU B OJHOM
KJIacce, IO3TOMY SI CMOT MOOBIBATh HA MX BeUepPMHKAXx I10 CJIy4yaro 18-71eTus 1 Ha MpoIaabHOM BeuepuHKe JJia.

B o60oux npyumMepax BoIpaskaeTcs MPeIIeCTBYIONIee COCTOSTHYE CYOBEKTOB — CTATYChl TOHIIMKA U IeBYIIKY (5), (6).

IIpucraBKa re-, 03HaYAIOIIAs «CHOBA, 00PATHO», HOGABISIETCS TONBKO K IIarOJIbHBIM OCHOBAM, TaKUM Kak rebuild /
3aH080 CMpOUMb, reuse / NOBMOPHO UCNONb308aMb, resell / nepenpodasame, re-evaluate / nepeoyeHusamo, resettle / nepece-
s1mpb. OHA HE MOXET ObITh J0OaB/IEHA K OCHOBAM APYTMX Yacteit peun. [IpymMepbl MPUCOeAVHEHMS K CYIIECTBUTETbHBIM
(HampuMep, HerpaMMatuueckue *rehusband, *remonopoly) wau npuiaaraTeabHbIM (*renatural, *rewise) TpaKTUYECKU
He BcTpevatotcs. [maron redo / nepedenams vimeet 15 BXOKIEHMI B KOpITyce, Toraa Kak opma rebuild He o6HapyskeHa.

(7) Well then, do, redo the rigging, that's not a problem (25 convs rec. by Richard2 (PS1BY) between
21 and 27 Feb 1992 // BNC). / Hy uTo 3k, nepedenaiime Takenax, 3To He pobiaema.

TpucTaBKa perpe3eHTHPYeT 3HaUEHMe CJIeIOBaHMsI 3a TIePBbIM EiCTBMEM, Ha/TMuMe KOTOPOro MMIUTUIIMpyeTcs (7).

IIpucTaBKa un- 03HavaeT «IIPOTUBOIIOIIOKHOE EIiCTBME», CAeAyIollee 3a MepBbIM, Py M06aBIE€HMUM K IJIaro-
ynaM. Ce/leKTMBHbIE OTPAHMYEHUST OMPeIeNsIioT, K KaKoil YacTy peur MOXKeT ObITh MpUCOeArHeH MpeduKc, BCIe-
CTBME YETO BBISIBJISIETCS] €70 CEMAHTMKA. B aHTIMIICKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT MpeduKC un- ¢ ByMsI pa3HbIMU 3HAUe-
HMSIMM: OJHO 3HAUEHME — «He, MPOTUBOIOIOKHOCTh», BTOPOe — «06paTHOEe eiiCTBMe, IUIIUTb, OCBOOOANTE». TIpe-
dukc un- co 3HaUeHUEM «HE» MIPUCOEAVHSETCS K MIPUIaraTeJbHbIM U IIPUUACTUSIM, & CO 3HaUeHMEeM «06paTHOe eit-
CTBME» — K TJIar0JiaM WM CyIIeCTBUTENbHBIM (unlock / omnepems). B aTom ciryyae npedmKC MOKHO pacCMaTpUBATh
Kak BbIpaskalouuii BpeMeHHoe 3HaueHue. B ciioBe unlockable «He MokeT GbITh 3amepT» peduKC un- / He IPUCOeIN-
HsleTcs K IpuiarateabHomy lockable / 3anupaemuiii (ROTOpoe, B CBOIO ouepenb, cocTouT u3 lock + -able). B cioBe un-
lock x tmaronbHO ocHOBe lock TipucoenuHseTcs npedukc un- («o6paTHOe JeiiCTBIE»), B pe3y/bTaTe yero o6pasyer-
Cs1 TPOU3BOAHBIN ry1aros unlock.

TobKO OMpeieIeHHbIE IIAro/Ibl MOTYT MCITONTb30BATLCS AJIST 06pa30BaHMsI HOBOTO I71arosia ¢ ITpOTUBOIIONIOKHBIM 3HA-
YeHMeM. B YaCTHOCTH, IJIaT0JIbI, OITMCHIBAIOIIME HEOOPATUMOe AECTBIE, TPUBOJIST K TIOSIBJIEHMIO HEKOPPEKTHBIX IO 3HA-
YEHUIO CJIOB, HAarIpumep unkill / Heybums™, unspend / Henompamums*, unlose / Henomepsims™, unring / HeNO3860HUMb ™,

CorsacHO JaHHBIM KOpIyCa, CaMOil YaCTOTHOM M MPOAYKTUBHOM MPUCTABKOI BpeMEHHOM CEMaHTUKU SIBJISIETCS
re- (CHOBa, 3aHOBO) — 100 YaCTOTHBIX CJIOB C OOLIVM KOJIMYECTBOM YyIoTpebiennii 869 136 (camoe 4acTOTHOE CJIOBO
returned — 9697 ynotpe6nenuit) (redo / nepedename, reboot / nepezazpysume, re-evaluate / nepeoyeHums). Bropoit mo
TIOMY/ISIPHOCTU SIBJISIETCS TIpUCTaBKa pre- (00, neped) — 100 4aCTOTHBIX CJIOB C OGIIMM KOJIUYECTBOM YIIOTPe6aeHmit
235 933 (caMoe YaCTOTHOE CJIOBO previous — 11 866 yrnoTpe6aeHuir).

B aHrmiickoM s13bike MOp(eMHBIIi aHa/IM3 OMMPAETCsT Ha STMMOJIOTHIO (MIPOMCXOXKIeHMe c1oBa). [IpucTaBKka pre-
BBIZIEJISIETCST B KauecTBe Mpedukca B CJIOBAX, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 JIATBIHU, TAEe TpedUKC prae- COeOUHSIICS
C KOpHeM: prevent (npedomspaujams) — pre- + -vent OT JIATUHCKOTO praevenire (<OMEPesKaThb», <«MPUXOIUTD
paHblie»), Tae prae- (o) + venire (IPUXOOUTD); prepare (20mosums) — pre- + -pare — OT JIATUHCKOIO praeparare
(«<rOTOBUTH 3apaHee»), THe prae- (3apaHee) + parare (TOTOBUTB); predict (TpemckasbpiBaTb) — pre- + -dict-
OT JJATMHCKOTO praedicere («TOBOPUTH 3apaHee»), rae prae- (mepen) + dicere (TOBOpUTB); revious (npedvidywjuii) —
pre- + -vious — TIPOMCXOAUT OT JIATMHCKOTO praevius (<UOyIIKil Briepean»), rae prae- (ao) + via (myTs). IIpucraBKa
pre- BBIIEJIIETCS B CJIOBAX, Te OHA MIPUIAET 3HAUEHME 0%, <IIEPEeM», «3apaHee».

CorsacHO aHa/IN3y CEMaHTUKY CIMCKA YaCTOTHBIX CJIOB, OHM OTHOCSITCS 6OJIbIlle K HAyUHOI ¥ TEXHUUECKOit che-
pe. MeHee 4YacTOTHa IIpUCTaBKa post- (nocie) — Bcero 26 055 ymoTpe6GieHMit YaCTOTHBIX CJIOB, OTHOCSIIIMXCS
K HeMTpalbHOI JIeKCHKe (CaMOe YaCTOTHOe CI0BO postwar — 2121 yriorpe6enuit). OqHaKO MHOTO CJIOB MOXHO 00-
HApY>XUTh B COBPEMEHHOM IOJUTUUYECKOM M MeOMaAucKypce, HalpMMep post-pandemic, post-operative, post-
industrial, post-modern / nocmnaHdemuuecKuti, NOCMONepayuUoHHsIli, NOCMUHIYCMPUAansHeili, nocmmodepH. TIpucTaBKa
ex- (Oblwiuli) MMeeT HMU3KYI0 YaCTOTHOCTh — Bcero 1775 yrmoTpe6ieHni caMbIX YaCTOTHBIX CJIOB (CaMO€ YaCTOTHOE
ex-wife — 120 ymiotpebnenwii, ex-president, ex-partner, ex-member / 6bi8wiuti npe3udenm, Oviewull napmuep, Ovl8uiUli
yjieH). JlaHHbIe 06 a6COMIOTHOM YaCTOTHOCTY (DYHKI[MOHMPOBAHMS TIpeiCcTaBIeHbl Ha [[narpamme 1.

B mocsiegHme rofpl HabIIOgAeTCst POCT UCIIOIb30BaHNUS BPeMEHHbIX TIPUCTABOK B KAUECTBE CaMOCTOSITETbHBIX CIOB
WM «CBOOOIHBIX» MOpdheM B MeauaTekcTax. Hampumep, mpucTaBKa post- cTajga MCIOAb30BAThCS ISl 0003HAYEHMSI
KOHIIEMIMi1, BBIXOASIIMX 3@ paMKy BpeMeHU. B kopityce 3adukcrpoBaHo 150 caMOCTOSITEIbHBIX YIIOTPEOIEHMIA.
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HOuarpamma 1. YacmomHocme npucmasox aH2uticko20 A3ulka

Bo ¢dpaHILy3cKOM sI3BIKE CYIIECTBYIOT IpedUKChHI (ITPUCTABKM) U YACTY CJIOB, YKa3bIBAIOIIME HA BpeMs.

3aumcmeosaHHble NPUCMABKUL:

Pré- (ot nat. prea — nepen) penpe3eHTUPYeT 3HAUEHME TTPeIIIeCTBOBaHMSI, HO He YKa3bIBaeT HAMPSMYIO Ha Bpe-
MsI, KaK pezjioru: préhistoire / doucmopuueckuii (nepuod), prévoir / npedsudems, préscolaire / 00WKOIbHbITL.

Post- (0T naT. post — 11ociie) BbIpakaeT 3HaUeHVe C/IeJOBaHMS: post-guerre / N0OC/1e80€HHblLL.

Re (ot naT. re — 3aHOBO) aKTya/JM3UpyeT 3HAUEHME TIOBTOPEHUS IENCTBUS: refaire / nepedesiamy/cOenams CHO8A,
revoir / ygudems CHO8a, revenir — 8038pawjamacsi.

Ex - (OT naT. ex — mepen) MapKUPyeT IPeIIIeCcTBYIOMINIA CTaTyC JIULIA: ex-mari / 6slewull Myxc, ex-ministre / 0b18-
wiuti muHucmp. B 060Mx SI3bIKax 3Ta MPUCTABKA MUIIETCS Yepe3 qeduc ¢ mpucoeayHsIeMbIM CJIOBOM.

HckoHHble npucmasku:

Avant- (neped) BbIpaxkaeT IpeIIeCTBOBAHME Y COOTBETCTBYET aHAJIOTMYHOMY TIpeJIory: avant-hier / no3asuepa,
avant-propos / npeducnosue, avant-match / neped mamuem.

Aprés- (nocne) peripe3eHTUPYET CIeJOBaHME U COBIAIAET IO 3BYYaHMIO M HATIMCAHMIO C aHAJIOTMYHBIM ITPEIJIOTOM:
apres-midi / nocienonydeHHoe 8pemsi, nocie obeda, aprés-demain / nocnesasmpa, apres-guerre / nocjie80eHHOe 8peMs.

Entre- (mexcdy) Takke COOTBETCTBYeT (PaHI[y3CKOMY MPEIJIOTY M BbIpakaeT 3HAUeHMe CepelyHbl MHTepBaia
BpPEMEHMU entre-temps / mem epemMeHeM, Mexdy mem.

VIcKOHHBIE TIPUCTABKM YaCTO 06Pa3yIOT CJI0Ba, 0603HAYAOIIVE YACTM JHS WIM BpeMeHHbIe POMEXYTKY, TIOMO-
rast yTOYHUTDb BpeMsl 6e3 UCIIOIb30BaHMST CIIOKHBIX KOHCTPYKLIMIA.

IIpucraBKa pré- pernpe3eHTUPYeT IIPeILIeCTBYIONEe AeiiCTBIe, IPUCOeUHSISICh K IPUIaraTebHbIM, CyIIeCTBI-
TEeJIbHBIM U TJIar0JIaM.

(8) 11 avait prévu ce qui allait arriver, mais il n'a rien dit (Proust M. A la recherche du temps perdu). / O nped-
gudes, umo npousotidem, HO HUYe20 He CKA3aJl.

(9) La préhistoire de ce pays est mystérieuse et fascinante (Le Clézio J. M. G. Voyage a Rodrigues). / ITpedvic-
mopust 3moti cmpaHsl 3a2a00YHa U yeJieKamesvHa.

B npumepax (8) u (9) npucTtaBKa peannsyeT 3HaUeHMe MpeIeCTBOBaHMS.

IIpucTaBKa post- BrIpaskaeT Mocaenyiolee eiicTBIe, CleJOBaHKe U MPUCOeJUHSIETCS K PUIaraTeTbHbIM.

(10) Nous vivons dans une époque postmoderne ou tout est fragmenté (Houellebecq M. La Possibilité d'une
ile). / Mot scusem 8 nOCMMOOEPHUCMCKYIO IN0XY, 20€ 8ce hpazmeHmupo8aHo.

(11) L’ambiance était post-révolutionnaire, a la fois lourde et pleine d’espoir (Hugo V. Quatrevingt-treize). /
Ammocgepa 6vL1a NocmpegonoYUOHHOL, 00H08PEeMeEHHO M enoli U NoIHOL Hadexco.

(12) 11 a écrit une note posthume que personne n'attendait (Camus A. L’Etranger). / On Hanucan nocmepm-
HYI0 3anuUcKy, KOMopoti HUKMO He 0XCUdan.

TakcucHoe 3HaueHue c1ed08aHus penpe3eHmMuUposaHo NPUCMAaskoli Ha N0BEPXHOCMHOM YPOBHE CMpYKMypsl C108d,
mozda Kaxk Ha 21yOUHHOM YpO8He eMy c0omeemcmeyem Hapeuue ciedoganus (npumepst (10)-(12)).

IIpucraBka ex- MeeT 3HAUEHME TTPeIIIeCTBOBAHMS B COCTABE CYIECTBUTETbHBIX.

(13) Son ex-mari ne lui donnait plus de nouvelles depuis des années (Beauvoir S., de. Les Mandarins). /
Ee Gbiswuuti myx He dasan o cefe 3HAMb yHce HECKOJIbKO Jiem.

(14) L’ex-ministre marchait seul, évitant les regards (Balzac H., de. Le Pére Goriot). / Bvlgwuii MuHucmp uien
00uH, usbezas 832159008.

IIpucTaBKa ré-/r- BbIpaxkaeT MOBTOPEHME, CIeJOBaHMeE 3a TIEPBbIM AeiiCTBMEM, IPUCOEIMHSSICD K [JIaroIaMm.

(15) Elle se releva lentement, avec une dignité qui me surprit (Camus A. La Chute). / OHa cHo8a medneHHO
NOOHSNACH, C OCMOUHCIMB0M, KOmopoe MeHs Yousuo.

(16) 11 reprit son livre 13 ot il I'avait laissé (Proust M. A la recherche du temps perdu). / Ox npodonxcun uumams
KHU2Y € M020 Mecma, 20e 0CIaHO8UCS.

(17) Je revis cette maison, et avec elle, toute mon enfance (Colette, Sido). / 4 cHosa ysuden smom dom,
a emecme ¢ HUM — 6ce cgoe 0emcmeo.
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2138 (paBHUTENbHO-CONOCTABUTENbHbIE UCCNEA0BAHNS

Kak 1 B aHIVIMIICKOM, 6€3yCJIOBHBIM JIMIEPOM I10 YaCTOTHOCTU SIBJISIETCS IIPUCTaBKa re- (VI ré-). B mapasuiesnb-
HOM KopIryce (paHITy3CKOro sI3bIKa HAIVOHAJIBHOTO KOPITyCca PYCCKOTO SI3bIKa OHA BCTpEYaeTcs Yalle APYTMX Bpe-
MEHHBIX MpedMKCOB, TaK KaK yuacTBYeT B 06pa30BaHMM GbITOBBIX I71aroyioB — 30 BXOXKIeHMI (refaire — mepeenars,
revoir — yBuIeTh CHOBA). IIpucTaBKa pré- (o, nepen) siBJISIETCS BTOPOIi IO TOMYISIpPHOCTY — 10 BXOKIeHwmi (préavis —
yBeIloMJIeHUe, préscolaire — MOMKOMbHBIN). [IpUCTaBKY post- (TOcie) U ex- (ObIBIIMIT) MeHee YaCTOTHbI — MO 1 BXOXK-
IeHuto. lanHble 06 aGCOMIOTHOM YaCTOTHOCTY (QYHKIVOHMPOBAHUS IPEACTaBIeHbI Ha [luarpamme 2.
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IOuarpamma 2. YacmomHocms Npucmasox hpanyy3ckozo 13uika

I/IHOCTpaHHbIE TIPUCTAaBKU JIATMHCKOI'O IMPOUCXOXKOEHMA KOJIMYECTBEHHO JOMMHUPYIOT B IJIarojax M IpujaaraTesib-
HbIX, TOrJa Kak (];)paHuy3CKne — B CYIIECTBUTEJIbHbIX.

3ak/oueHue

B pesysbTaTe MpoBeLeHHOTO aHAIN3A SI3BIKOBOTO MaTepuasa Mbl IPUXOAUM K CIeIyIOUIYIM BbIBOJAM.

B aHmmiickom 1 GpaHIy3CKOM SI3bIKAX TEMITOPAIbHbIE MPUCTABKY UTPAIOT BAKHYIO POIb KaK IMPOAYKTUBHBIN
C1rtoco6 BhIPAKEHMSI TAKCYCHBIX 3HAUEHMIA U SIBISIIOTCS 3HAYMMBIM CMHTETUYECKMM MEXaHM3MOM BbIPasKeHUST Bpe-
MEHHbBIX OTHOIIIEHMUIA.

B aHrmiickoM 1 (hpaHIly3CKOM SI3bIKaX CYIIECTBYIOT aHAJOTMYHbIE 3aMMCTBOBaHHbIE MTPUCTABKM T€MIIOPAIbHOI
CeMaHTUKH.

OT™i npeduKChl pacHpeensioTcs MO BbIPAKEHMIO TAKCUCHBIX 3HAUEHMiI TpeIlecTBOBAHMUS pre-/pré-, re-/ré-
M CJIeAOBAHUS post-/post-. Bo-1epBbIX, OHM MMPOIO/IKAIOT BbIPAsKaTh BpeMeHHbIe 3HAUEHMSI, KOTOpbIE CYIIeCTBOBaIN
ele B JIATMHCKOM $SI3bIKe. BO-BTOPBIX, OHM T€MOHCTPUPYIOT HAINUME YHUBEPCATbHBIX MEXaHU3MOB KOHIIEITYaN-
3a1[MM BpEMEHM.

V3oMopdu3M 3aKI0YaeTCs B TOM, UTO B 000MX SI3bIKaX JOMMHMPYET BbIpaKeHME MpeAIleCTBOBAHMS pre-/pré-,
re-/ré-, ex-/ex-, un-, TOrga Kak cjieJOBaHNe Pelpe3eHTUPOBAHO TOTbKO OIHON MPUCTABKOI post-/post. KoHKypupy-
IolIYe C HUMM VICKOHHbBIE TIPUCTaBKY MMEIOT orpaHMueHHoe (QYHKIMOHKMpOBaHMe. B 060MX s3bIKax TaKCMCHOE 3Ha-
YyeHMe CJIeJOBAaHMUS BBIPAKAETCS Yallle M3-3a OGOJbIIEro KOMMYECTBA CJIOB C MPUCTABKOM post-, TOTAa Kak MpeJlie-
CTBOBaHME OTIMYAETCSI pa3HOOOGPasueM COOTBETCTBYIOIIMX MPUCTaBOK. [loKasaTenu pacrpenesaeHus 1Mo 4acTOTHO-
CTY QYHKUIMOHMPOBAHMS IIPUCTABOK UAEHTUYHBI B 060MX SI3bIKAX.

Annomopdu3M 3aKII0YAETCS B TOM, UTO BO (DPaHITy3CKOM SI3bIKE TEMIIOpPATbHbIE TIPUCTABKU (Pré-, post-, ré-) ak-
TMBHO COYETAIOTCS C Pa3HBIMM YACTSIMM PEeUM: IJIaroiaamu (prévoir), CymeCcTBUTEIbHbIMU (préavis), mpuiaraTesibHbI-
mu (préalable). B aHITIMIICKOM SI3bIKE MOJEJIM C MPUCTaBKaMM Yallle OrpaHMUYeHbl COYETAHMEM C I[JIarojaMy, peske
C CYIIeCTBUTENbHBIMU U MIpUIaraTesibHbIMuU (pre-history).

TMepcrieKTUBbBI JATbHENMIIETO UCCIeNOBAHNS BUISITCS B COMTOCTABUTELHOM M3YUYeHUM MPUCTABOK MPOCTPAHCTBEH-
HOJ CEMaHTMKY U BbISIBJIEHUY SIBJIeHUI ajutoMopdusmMa 1 n3oMopdusma.
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